Mary Immaculate Church

10390 Remick Ave. Pacoima, CA 91331 Office:(818) 899-0278

Email: parish-3690@la-archdiocese.org Fax: (818) 890-9878
Parish website: www.maryimmaculateparish.org

Facebook: Mary Immaculate Catholic Church YouTube: Mary Immaculate Church

Praise the Lord, my soul! -Ps. 146 Alabemos al Seiior, que viene a salvarnos. -Sal. 145

Mass Schedule:

English Masses:
Sunday - 10:00am

Keep the commandment

Horarios de Misa: without stain or reproach
until the appearance

Misas en Espaiiol: : )
Lunes a Viernes- of our Lord Jesus Christ.

7:00am y 6:30pm

yoRop — 1 Timothy 0:14
Sabado - 7:00am y 7:00pm
Domingo - 6:00am, 8:00am,
12:00pm, 2:00pm, 4:00pm, 6:00pm,
& 8:00pm

Clergy:

Rev. Julio Domenech, Administrator
Rev. Walter Paredes, Associate
Rev. Martin Roque, Associate

Diaconate Couples:

Dn. Jestis & Veronica Lopez

Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz
Dn. Francisco & Claudia Padilla
Dn. Martin & Mina Orea

Dn. Geremias & Rosario Morales

Confessions/Confesiones:
Saturdaz/Sabado 5:00pm

Inside church/dentro de iglesia

Hora Santa -

Jueves después de Misa de 6:30pm ‘.\ &:" 2 = !: .d,
Office Hours/

S Guarda el mandamiento

M:;:ﬁag\tfi)ef;lgsay/ presérvalo de todo lo que pueda
10:00am-8:00pm mancharlo o adulterarlo
hasta la venida gloriosa

ﬂ‘
%
| |
Saturday/Sabado & I
l de Cristo Jesus, nuestro Seifior.

Sunday/Domingo:
8:00am-4:00pm

-1 Timoteo 6:14




PROGRAMACION DEL ESTACIONAMIENTO

Domingo 7:00 am—9:00 am

Septiembre 25—MOVIMIENTO FAMILIAR CRISTIANO
Octubre 1 —HOSPITALIDAD

Muchas Gracias a todos por su servicio a la
comunidad parroquial.
Coordinador: BENJAMIN DURAN

Mary Immaculate School Parish Directory / Directorio Parroquial

Come Visit our School!
Executive Secretary: Nery Flores (818) 899-0278 ext: 1008

Plant Manager Supervisor: Victor Lopez

Receptionists/ Recepcionistas: (818) 899-0278 # 0
Jessica Ayala, Diane Portillo

Liturgy/Bulletin: Jests Jiménez- (818)899-0278 ext: 1005
Office Assistant/VPIN Clerk: Melissa Padilla

Be part of our Family!

= We offer a strong Common Core curriculum, dail%l_ReIigion

= classes that help students grow in their faith, STEM program,
= Smartboards in all classrooms, Chromebooks and iPads in all

= grade levels, extra-curricular activities, small classes, and

a highly qualified teachers with a combined 100 years of teach-
= ing experience.

Come see what a Mary Immaculate Education can do for = | Religious Education Program / Educacién Religiosa:
your child!

Religious Education Coordinator - Jose Luis Duarte
Secretary - Jessica Ayala (818) 899 - 2111

Web page: religiouseducationmi.weebly.com

Office Hours / Horario de Oficina:

Monday, Tuesday, Wednesday- 5:00pm—8: 00pm

We are offering 25 scholarships to help the tuition cost!
Ms. Verénica Macias , Principal

Mrs. Rebecca Cisneros, Vice Principal
Mrs. Hortencia Vargas, Secretary

School Office: 818-834-8551
www.maryimmaculateschool.org

Lunes, Martes, Miercoles— 5:00pm—=8:00pm

Family Catechism / Catequesis Familiar:
Coordinators: Dn. Jose Cruz & Felicitas Ortiz (818) 899-0278

Please follow us on Instagram:
@maryimmaculatecatholicschool

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY

Youth Ministry:

Youth Ministry/ Ministerio Juvenil
Confirmation/ EDGE/ LifeTeen:

Coordinator /Coordinador: Lissette Villalobos

Office Assistant: Ramsel Martinez

(818)-899-0278 ext. 7

Office Hours/ Horario de Oficina:

Mon/Wed/Thurs/Fri - 4:00pm — 6:00pm & Sat 8:00am—1:00pm
Lun/Mie/Jue/Vie - 4:00pm—6:00pm y Sab 8:00am—1:00pm

The school, mindful of its mission to be a witness to the love of

u Christ for all, admits students regardless of race, color, national

3 origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, programs, and
| |

1 activities generally accorded or made available to students at the

= school.

= The school does not discriminate on the basis of race, color, disabil-

i ity, medical condition, sex, or national and/or ethnic origin in the

| |
1 administration of educational policies and practices, scholarship
Marriage Office:

= programs, and athletic and other school-administered programs,
Wedding Coordinator/ Coordinador de Bodas:

Dn. Martin & Mina Orea
(818) 899-0278 #0
*Weddings are scheduled six months in advance*

= although certain athletic leagues and other programs may limit

. participation and some archdiocesan schools operate as single-sex
| |

= schools.

| |

= While the school does not discriminate against students with special . L.
- } ) *Las bodas se programan con seis meses de anticipacion®
a Needs, a full range of services may not always be available to them.

L] oA a o q
= Decisions concerning the admission and continued enrollment of a R.I.C.A./R.C.IA.:
| |

Coordinator /Coordinador: Dn. Martin & Mina Orea
(818) 899-0278 # 0

= student in the school are based upon the student’s emotional, aca-
= demic, and physical abilities and the resources available to the
= school in meeting the student’s needs.
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El Ministerio de El Sembrador
los invita a su Congreso de Jovenes

CDJ

Con su tema: "Sigueme”

Cuando:
Domingo, 2 de octubre del 2022
de 8:00 a.m. a 6:30 p.m.
En el Los Angeles Convention Center

Para mas informes, favor de llamar al:
(773)777-7773
o visite la pdginas de
www.CDJESNE.com
0
www.elsembrador.org

Justicia Social-Ciudadania

El ministerio de Justicia Social
invita a todas las personas ciudadanas
que no han tenido su celebracion
a causa de la pandemia
a un convivio

Sabado, 1 de octubre del 2022
Sal6on Padre Luciano
Horario: 2:00 p.m. a 7:00 p.m.
Con la celebracion de Misa
de accion de gracias

A la misma vez también habré informacion
para personas quienes desean tramitar
su aplicacion para la ciudadania
y formalizar un grupo de apoyo.

JRulletin Zfpdates:
Any ministries wishing to place announcements
for Sunday Masses or bulletin, please contact
Jesus Jimenez at the parish office:

Monday thru Friday: 2:00 p.m. to 8:00 p.m.
Actualizaciones del J3oletin

Para ministerios que desean colocar anuncios para

las Misas dominicales o el boletin, favor de
contacar a Jesus Jimenez en la oficina parroquial:
Lunes a Viernes: 2:00 p.m. a 8:00 p.m.

Thank Yeu!

We thank all families who have pledged their
support for our Called to Renew campaign.
Your support towards the construction of our
pastoral center is appreciated. If you would like
to make a pledge, please contact Melissa Padilla
at the parish office.

W W W W

Muchas gracias!

Agradecemos a todas las familias quienes han

hecho su promesa para nuestra campana
Llamados a Renovar. Su apoyo hacia la
construccion de nuestro centro pastoral se les
agradece. Si desean hacer una promesa, favor de
contactar a Melissa Padilla
en la oficina parroquial.



PROMISE TO

Some parents seem to struggle with, or just do not understand the importance of being on time for school or for pick-
up at the end of a team practice. Children and other parents notice persistent tardiness and concerns about possible
neglect may arise. In today’s climate, a well-meaning parent who steps in to assist with offers to drop-off or pick-up
another child may, even under the best of circumstances, become suspect for showing “too much” interest in a child
who is not theirs. It is important to find ways to engage parents on such important responsibilities early on. One way
to start the process is by inviting them to come together to talk about issues and to brainstorm policies and solutions.
For more information, read the VIRTUS® article “Parents who don’t quite ‘get it,’” at lacatholics.org/did-you-know/.

Algunos padres de familia parecen tener dificultades, o simplemente no entienden del todo la importancia de
llegar a tiempo a la escuela o de recoger a sus hijos al final de una practica deportiva. Los nifios y otros padres de
familia notan las tardanzas persistentes y pueden surgir preocupaciones sobre posible negligencia. Dado el ambi-
ente social en la actualidad, un padre de familia bien intencionado que trate de ayudar con ofrecimientos de dejar
o recoger a otro nifio puede, incluso en las mejores circunstancias, convertirse en sospechoso por mostrar
“demasiado” interés en un nifilo que no es su hijo. Es importante encontrar formas de involucrar a los padres de
familia en estas responsabilidades importantes desde el principio. Una forma de iniciar el proceso es invitdndolos
a reunirse para hablar sobre posibles problemas y hacer una lluvia de ideas sobre directivas y soluciones. Para
obtener mds informacidn, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Parents who don’t quite ‘get it,’”” (Padres que no lo
entienden del todo) en lacatholics.org/did-you-know/.

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Jb 1:6-22; Ps 17:1bcd-3, 6-7; Lk 9:46-50
Tuesday: Jb 3:1-3, 11-17, 20-23; Ps 88:2-8; Lk 9:51-56
Wednesday: Jb 9:1-12, 14-16; Ps 88:10bc-15;

Lk 9:57-62

Thursday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rv 12:7-12a; Ps 138:1-5;
Jn 1:47-51

Friday: Jb 38:1, 12-21; 40:3-5; Ps 139:1-3, 7-10,
13-14ab; Lk 10:13-16

Saturday: Jb 42:1-3, 5-6, 12-17; Ps 119:66, 71, 75,
91,125, 130; Lk 10:17-24

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: 26th Sunday Ordinary Time; Priesthood Sunday;
Rosh Hashanah (Jewish New Year) begins at sunset
Monday: Ss. Cosmas and Damian

Tuesday: St. Vincent de Paul

Wednesday: St. Lawrence Ruiz and Companions;

St. Wenceslaus

Thursday: Ss. Michael, Gabriel, and Raphael,
Archangels

Friday: St. Jerome

Saturday: St. Thérése of the Child Jesus; First Saturday

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: Job 1:6-22; Sal 17 (16):1bcd-3, 6-7; Lc 9:46-50
Martes: Job 3:1-3, 11-17, 20-23; Sal 88 (87):2-8; Lc 9:51-56
Miércoles: Job 9:1-12, 14-16; Sal 88 (87):10bc-15;

Lc 9:57-62

Jueves:Dn 7:9-10, 13-14 0 Ap 12:7-12a; Sal 138 (137):1-5;
Jdn 1:47-51

Viernes: Job 38:1, 12-21; 40:3-5; Sal 139 (138):1-3, 7-10,
13-14ab; Lc 10:13-16

Sdbado: Job 42:1-3, 5-6, 12-17; Sal 119 (118):66, 71, 75,
91,125, 130; Lc 10:17-24

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: 26to Domingo Tiempo Ordinario; Domingo del
Sacerdocio; Roshashand (Ao Nuevo judio) inicia al
atardecer

Lunes: Santos Cosme y Damidn

Martes: San Vicente de Paul

Miércoles: San Lorenzo Ruiz y compaieros; San Wenceslao
Jueves: Los Arcdngeles Miguel, Gabriel y Rafael
Viernes:San Jerénimo

Sdbado: Santa Teresita del Nifio JesUs; Primer sGbado
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% Ver con Ojos de Dios P
3 3

'-
7N

> Necesitamos ver con la sabiduria de Dios, con la mirada de ciudadanos del cielo, como hijos 7
N . . . - . ":
s¢ suyos, iluminados por la palabra de Dios; solo asi podemos querer los valores del cielo y poner en 3«

iff ellos el corazon, v no en los de la tierra, como nos pide Dios (Col 3,3). iif
o o
sk El mundo esta en tinieblas, es el modo natural de nuestra condicién humana, el sk
3¢ desconocimiento, la ceguera del instinto carnal, la voluntad humana inclinada al pecado, E3
e Al

7 jalada por la carne que tiende al pecado, a la soberbia, avaricia, ira, envidia, gula, lujuria, =

N . . . N
sk pereza, entronizados en este mundo, y presentados por los hombres sin luz como los ideales a 3«

. J,
>~ alcanzar: honores, riquezas v placeres. €

\ "
3 3¢

e e
7N

s« Dios nos ha ofrecido su vida divina, ser ciudadanos del cielo, aspirar a los bienes del cielo mas sk
3% que a los de la tierra. Para ello debemos escuchar mas a Dios que al mundo, pues este, desde la 3¢

isi ceguera espiritual, nos quiere llevar a amar y poner el corazon en todo lo terrenal v pasajero, en iii
;5; idolos, en falsas riquezas; nos lleva a amar el pecado, la autosuficiencia, ;E;
zfi la independencia egoista, como vemos en el rico Epulén que no puede ver a su hermano Lazaro ﬁi
;;; en necesidad, pues solo se ve a si mismo. ;E;
% %
3¢ Dios que es amor y verdad, quiere darnos a conocer riquezas verdaderas, las del cielo, los valo- >
35 res eternos, lo que llena nuestra alma mucho mas que cualquiera de los idolos o bienes de este iii
;;; mundo. Dios nos quiere llevar a conocer, experimentar y amar los frutos del Espiritu ;E;
35 Santo que son los Unicos que llenaran nuestra vida de verdadera felicidad, paz, bondad, etc. de lo iii
;;; que el mundo no nos puede dar. ;E;
3 3

3¢ Para detestar el pecado debemos dejar de nutrir el amor a él. Dejar de cultivar y de abonar esa >
&, planta que no da mas que fruto amargo y esta destinada a perecer; y cultivar en cambio la planta [}
7N

s« de la vida espiritual que se nos dio en el bautismo, cuyos frutos son sabrosos 3
e . . . .« e . . e
7~ como ninguno: Amor, gozo, paz, paciencia, bondad, mansedumbre y dominio de si mismo. Y es ~
= AP %
sk una planta que no perecera jamas. %
3 3%
955 De nosotros depende la que vamos a apreciar y cultivar, segiin en quien ponemos nuestra fe y 955
> g . . 2 : >3
934 confianza. Si confiamos mas en nosotros mismos y en el mundo que en Dios, cultivaremos la de los g,
O 7N
3 frutos amargos, la del pecado, egoismo y placeres efimeros. Si ponemos mas nuestra confianza en 3¢
e . . . a9 . . . e
7" Dios, cultivaremos la de Dios, la del Espiritu Santo que se nos dio en el bautismo, y experimentare- ;:)
~N . . . . . . N
s« mos frutos de vida. Jn 7,37s. Del corazén del que cree en mi brotaran rios de agua viva. Lo decia re- 3¢
95* firiéndose al Espiritu Santo que reciben los que creen en El. No puedo pretender cosechar naranjas 955
K . q q 2 78 S
935 si lo que siembro son ajos. Si alimento el amor al pecado, éié
3% codiciandolo como los hombres sin fe, alimentando ese deseo, contemplandolo y escuchandolo, se- 3§
e L. q Sle
2> ra imposible no cosechar sus frutos de muerte. ki
7~ N
¥ _ . . . Ol
sk Galatas 6,7ss. No os dejéis engarniar, de Dios nadie se burla; pues todo lo que el hombre siembre, eso 3%
Al o o . . 2 0 Alz
5 también segard. Porque el que siembra para su propia carne, de la carne segard corrupcion, pero el i
~ . P 0.9 2 .0 9 78
sk que siembra para el Espiritu, del Espiritu segard vida eterna. Y no nos cansemos de hacer el bien, sk
3¢ pues a su tiempo cosecharemos, si no desfallecemos. 3
b3 3
Al Az
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de Oay % HEIDARI LAW GROUP «
0 / INJURY TRIAL LAWYERS

(Hablamos Espaiiol) pe==——=

vent Services & Danet, Productions

P

Vals y Baile Sorpresa L :
| ‘\C !}y
Para Quinceafieras y Bodas, | H ‘r:.‘_d ‘I,SE I-ASTIMO?
Catering & Event Staff, ; —t « Sin Licencia
Ball , c
aroons « Sin Aseguranza
. « Sin Documentos Legales
Toros Mecanicos,

Sillas, Mesas, y Mas! —| No Tiene Dinero:
1(888) 365-DIAZ « (Para Un Doctor?
' B | Catholc Cries nd Tours and The Apoststp| © ¢ Para Un Abogado?
|2 of the Sea of the United States of America | NI @ Hay Problema!
£ Take your FAITH ONAJOURNEY. | Nog enfocamos en accidentes
& Call us today at 860-399-1785 or email
5 de auto, camion/Buses,

8 eileen@CatholicCruisesandTours.com 1
www CatholicCruisesandTours.com| Muerte Injusta, Uber y '-Vft

Party Favors, Jumpers, e

0-

1

Life
Matters | | g X

Abogado Sam Ryan Hetdar

833-225-5454

sorgy/ respecl‘llfe www.abogadosconexperiencia.com

For more information go to8

Un ministerio de la Iglesia
CATHOLIC al servicio de los fieles.
C E M E T E RI E S Obtenga informacion sobre nuestras
& MORTUARIES 11 ubicaciones enlos condados de

Los Angeles, Ventura y Santa Barbara

EVERLASTING FAITH. EVERLASTING LIFE. CatholicCM.org

/ ’ Grow Your Business, Advertise Here.
/3 ajde a ép@ néze Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through email: berryd@jspaluch.com

Their Support That This Bulletin Is Made Possible. wiwwjspaluch.com
Business Owners Interested In Advertising Please Call
Call Debbie Berry
"rﬁ 4 J.S. Paluch
Qf Tark -_— 1-800-231-0805 8000231.0805

Protecting Seniors
Nationwide

24 Hour Protection at HOME and AWAY! g 2456, EN

v'Ambulance SqutlonsasLowass 19 95 4 month B
vPolice vFire
v/Friends/Family $29. 95/Mo. billed quarterly
FREE Activation '\ - N
A\ NO Long Term Contracts ® _ WA = * One Free Month
This Button SAVES Lives! . NO Long- Term Con "ac f

- \
llg CALL As Shown GPS, 2
L Price Gt d! e .
NOW! 800.809.3352 6PS Tracking wiFal Detection * Price Guarantee

FREE Shipping

4 wmade Marble & Construction

Fabrication « Installation * Kitchen Granite * Bar Tops
Limestone * Marble « Counter Tops * Fireplace * Walls

« Showers  Floors * Framing * Plumbing e Electric
0: (818) 787-5276 Cell: (818) 266-6230 "[ha\lepea@f Iﬂde;d\ MDM dA/ ; Nationwide, No Land Line Needed . . Easy Self Installation
bl ite@sbcglobal.net rinsinae ndep e ert EASY Set-up,NO Contract S
amarblegraniietsbeglobalne Momnmaw Safe-Guarding America's Seniors Nationwide! -~ 24/7 365 Monitoring in the USA Ca” Today! To” F’ee ’_877_80’_8608

15526 W. Lanark St., Van Nuys  Lic. # 793-379
583500 Mary Immaculate Church (B) www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805




“Family Owned
Family Focused”

GUERRA
GUTIERREZ

. OSWALD
\IORTLARY FD 889

818-361-6283

1001 N. Maclay Ave., San Fernando

« Bilingual Staff / Hablamos Espaiiol
« Overnight / In Home Visitations /
Velaciones de toda la noche
« Shipment to another state or country / Traslados a su pais
« Pre-arrangements /Servicios a Prevision
« Affordable Packages / Servicios al alcanze de su presupuesto
« Catholic Owned since 1948
« Sirviendo Nuestra Comunidad Hispana desde 1948
« Walk in and receive a Personal Planning Guide /
Visitenos y reciba una Guia de Planificacion gratis

LEE LEGAL GROUP
‘BOGADO DE LESIONES

(213) 788-3311

www.theleelegalgroup.com

[EE

LEGAL GROUP

Get this
weekly bulletin
delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc. Q

P -

: 8’( Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It
The Next Time You Patronize One of Qur Advertisers

hank Yo

Thank you for advertising in our church bulletin.
[ am patronizing your business because of it!

AUTO INSURANCE

SAW-SIERRA INSURANCE AGENCY
4 (818) 764-9215 +

® Seguros De Auto Econémicos
Desde $28/mes!

* Aseguranza Para Mexico:
Auto-Moto-Bote-Jet Skis

* Casa / Vida / Commercial Truck /
Small Business

* Matricula / Suspendida / SR22 -
No Problema!

* DMV Stickers: Renovacion & Transfer
de Placas

* Notary Public ($5 OFF w/Ad)

* Income Tax Preparation / ITIN Agente
LLAMANOS PARA UN
ESTIMADO GRATIS
12119 SATICOY ST., N. HOLLYWOOD

) Lic #0756351
www.sawinsuranceagency.com
Sirviendo a la Comunidad Desde 1988

ONE ) PARISH

Clinicas Eisner Health

+ Médicos » Vacunas contra el COVID-19
- Dentistas - Salud mental Grow in your faith,
- Pediatras + Embarazo

find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

Con o sin seguro médico ..
EISNER
HEALTH
eisnerhealth.org
K1 @EisnerHealth

@eisner_health

Panorama City, CA
(818) 894-8080
Sherman Oaks, CA
(818) 907-0322
Van Nuys,CA
(818) 909-2229

Consider —
gj:;‘f;}:;f;ﬁ“li AC Céss Cre mation
Your Will. A full service mortuary

For further information,
please call the Parish Office.
THE LUXURY SAPPHIRE

BANQUET HALL
15524 W. Lanark St., Van Nuys 91406

Veronica Marquez rora)
cell: (818) 518-0891 (se Habla Espariol)
Serving All of Southern California
Located in Woodland Hills, Ca
office: (800) 385-8510
Entierros, Cremaciones y Translados

The Most Complete
FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out Today! Catbolw Pawsbes

Visit: www.VallartaSupermarkets.com

Great Prices. All Occasions. Salén de banquetes recién

construido disponible para todo tipo de eventos.

Cell: (818) 266-6230

Online National

-“~

“| ABOGADO JEFF GEREN

Especialista En

SUPERMARKETS

Sw Twenda Latine Por Exctlencio .
Accidentes de Auto

Taqueria Carniceria Cremeria Panaderia| T°d° TiPe deAccidentes

illeri i Si No Gana, No P.
Tortilleria Pescaderia Frutasy Verduras Frescas . - . o

38+ Afios al Servicio de
Vallarta Supermarkets Corporate Office (818) 898-0088 La Comunidad Latina

CONSULTA GRATIS

583500 Mary Immaculate Church (A)

418upermercados Para Servirle Mejor

Llame 24 Hrs. 818-986-2555
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

www.jspaluch.com



Seeing with the Eyes of God

We need to see with the wisdom of God, with the gaze of citizens of heaven, as his
children, enlightened by the Word of God. Only in this way can we want the values of

heaven and place our hearts in them, and not in those of earth, as God asks of us (Col 3,3).

The world is in darkness, it is the natural way of our human condition, ignorance, the

blindness of the carnal instinct, the human will inclined to sin, pulled by the flesh that tends

to sin, pride, greed, anger, envy, gluttony, lust, sloth, enthroned in this world, and presented by men without

light as the ideals to achieve: honors, riches and pleasures.

God has offered us his divine life, to be citizens of heaven, to aspire to the goods of heaven more than those of
earth. For this, we must listen more to God than to the world, because the world, from spiritual blindness, wants

to lead us to love and set our hearts on everything earthly and temporary, on idols, false riches; it leads us to

love sin, self-sufficiency, selfish independence, as we see in the rich man who cannot see his brother
Lazarus in need, because he only sees himself.

God who is love and truth, wants to make us know true riches, those of heaven, eternal values, which fill our
soul much more than any of the idols or goods of this world. God wants to lead us to know, experience and love

the fruits of the Holy Spirit that are the only ones that will fill our lives with true happiness, peace, goodness,
etc., that which the world cannot give us.

To detest sin we must stop nurturing love for it. Stop cultivating and fertilizing that plant that bears nothing but

bitter fruit and is destined to perish, and cultivate instead the plant of spiritual life that was given to us at Bap-
tism, whose fruits are tasteful like no other: love, joy, peace, patience, kindness, meekness and self-control. And
it is a plant that will never perish.

It depends on us what we are going to appreciate and cultivate, according to whom we put our faith and trust. If
we trust more in ourselves and in the world than in God, we will cultivate bitter fruits, that of sin,
selfishness and ephemeral pleasures. If we put more of our trust in God, we will cultivate that of God, that of

the Holy Spirit that was given to us in Baptism, and we will experience fruits of life. In 7:37s. Whoever be-

lieves in me, as scripture says. Rivers of living water will flow firom within him. He said this in reference to the
Spirit that those who came to believe in him were to receive. I can't pretend to harvest oranges if what I plant is
garlic. If [ nourish the love of sin, coveting it like men without faith, feeding that desire, contemplating it and
listening to it, it will be impossible not to reap its fruits of death.

Galatians 6,7ff. Make no mistake. God is not mocked, for a person will reap only what he sows, because the
one who sows for his flesh will reap corruption from the flesh, but the one who sows for the spirit will reap
eternal life from the spirit. Let us not grow tired of doing good, for in due time we shall reap our harvest, if we
do not give up






